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Újév első estéjén.
Kuncsút ide asszony , kedves Feleségem,

S zerencsében  bajban Felesegit ségem  !
É lünk , éldegélünk ujesztendöt értünk.

Ócska gondok árán  újakat cseré ltünk .
Uu hisz a világnak azért m ég nincs vége ,

Nem tiinl el végképen minden d icsősége:
Ki inegszun iő ritő lI, m égis vigasztal m ég,

Majd csuk m cgküuyürül rajiunk a m agas ég .
Igyunk egye l asszony! kedves Feleségem 

Felezzük a g ondo t fc lcseg ilségrm  !
A lem orzsolt ó  év, aggasztó  bajával 

Sok millió nép re  küldött nyom orával 
Ne tö r je  meg lelkünk, ne s írjunk  sóhajtsunk  

Kz uj esrlem ltibcu . bátran  neki hajtsunk-,
M ostohább csak nem lesz , m int ezudar előde.

M elynek nyom or volt a kezdete es vége;
S bár puszi aló félen m egrendült jó llé tünk  

Isten  kegyelm éből valahogy csuk élünk:
Feledjük ha Untjuk u sok  vesz teséget,

Majd csak k ibötöljük ezt a nagy ín ség e t!
S zilárd  e rő s  je llem , ép lé lek , munkás kar,

A sö lé t  m últakra silru fátyo ll lakar:
E gy  jobb k o r  rem énye a gond m egölöje ,

M egelégedésünk ápold bölcsője.
R em éljünk szebb jö v ő t, vidám abb é le te t,

A djon Isten uékiink boldogabb uj é v e l ;
C sűrben és pajtában bőséges szép áldást,

Lelkűnknek u m últért te ljes v ig a sz la lá s l!
Mit is még ? . . .  e j ! o mit szám mondani ukur,

S zíve m élyén é rz i m inden igaz m a g y ar!
Meg lesz ez is rendén, csak várjunk m ég sorra!

Nem értünk  m ég mi meg a halotti to r r a !
Ne szom orkodj* asszony ! lelkem  feleségem .

Jo  és rósz napokban fclcscgilsrigcm !
K öszöntsük a háncsul vigan és jókedvben  

Á lljunk helyt m agunkért ez. uj esztendőben .
F élre  a bánaltul. . . . egy ko rty o t egym ásért 

Utána másiKHt városunk javáért 
~ .niutiiii é g j  bosszul szenvedő hazánkért

S  unnak minden igaz. hűséges lláérl!
Hűt az tán ?  . . . hej de no ! már ré g  idő óta 

Nem úgy megy mini kéne, ell'ugyolt a nóta !
Nuhál hallgató  hely t, jó  bosszul hallgassunk, 

liullgaláb közben is eg y e l-eg y c l igyunk:
Vegyük gondolom  : nem lesz ez igy m indég,

Ki mcgBzom oiili.il meg is vigasztal még;
Aki eddig  t in ű l l ,  bízzunk csak ö heiiiiu 

Hűnk pillant még miránk a népek is te n e i

II o m o k i.

Csokonai szakra ügycbaii.
0 1 á li K á r ti 1 v i ó 1.

.Uivti évi január UH-kiín üti éve lesz C s o k o n a i  halálának. 
Uniininez. évi itlns/iil. leli i>1 n KiSlI.i halálától számítva, min a 
lmivumui7»i letiiotubrn. Imi liitniviii pihennek, emlékoszlop 
emeltetett számára. Nem iimiiillmtiii. lmgy nr lettek volna tértink. 
Itllt n városunk. sőt mz egész hnziliiiik Is nagy dicsőségére vilii 
ktUtúiifli murudiimlii emlék emelése tárgyában midiit föllépni vo
nakodtak volna; hímem. minél közelebb eseti iiz időszak it költő 
életéhez. miiitlllnliillili találkoztak egyesek, kik részint irigység
től, melyet a költő liánt halála alán sem Idillik legyőzni, részint 
u hazánkban, fájdulom, szokatlannak Ismert ezen mcgrlszd olt elés 
iránti közönyösség érzetétől vezetve. netnesnk t*li» nem íiui/.ilf 1 ált 
az ügyet, sdl azt éllenezlék in. Az egyesületi mii azon időben lá- 
voli'of som l'ojlod ki annyira, mini a legközelebbi Időszakban h 
Innen van. lmgy. lm az emlékomelés Ugye olykor szőnyegre vo- 
imtutt is, rsaklinimir ellnnkndl az iiziráiiti buzgalom. Míg végre 
az lxaft-dik évben Dehrcczou egyik kit (Inti míveltségü, minden 
szép és nemes iránt, fogókor lelkű férfin, az elhunyt költőnek kor- 
s tanulótársn ós személyes barátja, városi népszónnk nólnd V r- 
e s e y  J ó z s e f  ur. m e g i n d í t ó  a mások állal már töhhször 
uMmhagyott vállalato t: lelkes felhívási intézett Debreczen város 
közönségéhez és nem kiméivé időt, fáradságot, lankadatlan ki
tartással. maga is jó példával előlmenve. fölkeresve az űgv iránt 
részvéttel viseltet őket. hnzditva a közönyöseket, rövid ide alatt 
annyi pénzt gyűjtött az emlékre, mennyivel, habár nem is a nagy 
költő atalános harsét mutató, de a kötelesség adója egyrészének 
lerovására elég díszes emlékoszlop, a vállalat megindításától szá
mítva egy évnél riividehh idő alatt, nemesük tervezve és megren
delve, hunéin, most is élii IIe r e g s  z á s z i I’ á I rajztanár ni' kü
lönös segédlése és Imzgóságn lölvtán. már lel is vnln állitva a 
nevezett sirkerthen,

Így adta meg liehre.ez.ru a kötelesség első adóját nagy tiu. 
a halhatatlan költő iránt, kit az egész haza büszkén nevez gyer
mekének, kinek tündöklő liire átjárta az egész, országot s kinek 
örökbecsű népdalai nemesük városunkban, köz és magán mulat
ságuk között, de a haza távolabb vidékéin is. úgy a mivellcbb 
osztály, mint a köznép ajakéin, ma is élnek és küzkedvességben 
részesülitek.

Azt hiszem, nem lesz unalmas és fölösleget*, lm az előbb 
említett derék Versre József népszónoknak a hat vauid ezui em
lékoszlop iulállltásiira vonatkozó felszólításíil és llomhy Márton
nak, ki Csokonai élet Iratát I Hl 7-ben elkészíté és kinyomntá. 
miiitszlnten N é n j e i  h Lajos udvari ágensnek Vceseyvel e tárgy
ban váltott leveleiket meg ism ertetni: ezek az akkori Idő szelle
mének is némi ismeretére vezetnek.

Vecsey felhívó leveli az emlék ügyében. *>
„Még csak három évtized enyésze, — hogy édes anyaváro

sunk hantjai, ama széplelkü (iának a koszorús költő Vitéz 
Csokonainak enyészetre rendelt részét. fájdalom I rövid pá
lyája teltével, — végnyugalomra befogadók és mégis, hanem- 
ha az ő felemelkedett lelkének egész nemzetünk előtt. Dcb- 
reczeu dicsekedésére, közkedvc iségben élő szülöttjei védők vala 
temettsége hollétét a  felejtéstől. talán még azon kevés jelen
leg is élők sem tudnák azt kimutatni, akik az. ögyász tisztesség- 
tételén jelen valónak.

Ámbár tehát ez a ritka lelki tulajdonú elhunyt hazánkfia, 
a következemlők tudatába való femnnrndását költői dicső talen
tumának a szépérzékeket kellemesen legeltető hagyományai által, 
akáruiely díszes márványemléknél is jobban bátorságositák: 
mindazáltal úgy vélem, ön szerezte borostyánját élénkítenénk 
azzal i s d e  talán édes anyavárosunk sem venné, rósz néven 
tőlünk, jelenkorbeli fiaitól, ha ezen ö korán elhalt kedvenrz 
szülöttjének. kebelünkbe a tudományok pályáján időről időre 
serdülő ifjaink serkentésére is, temetségc helyén, az. úgy
nevezett hatvanutezai köztemetőnkben, mig annak hollétét is. 
— az emésztő idő vég homálylynl nem vonó, lelkes Kerenczyn- 
ket követve. valamely illő emlékjelet emelnénk.

Melyre is minden a fent tisztelt néhainak ritka költői ta 
lentumát rokonérzéssel becsülő érdemes hazafi társait meghívni 
bátorkodik s díszes hazafiui tisztének veszi Debreezenben 183 ö-ik 
észtben a  jelenlegi NépszószóUó.‘,‘

Domby Hárton levelei Tecseyhei.
„Iviilönösen tisztelt Drága Kedves Barátom Uram 1

Némi nemű bizonyos boldogságba tett által becses levele, 
melyben jelenti, hogy Csokonainak, kinek már az idegen földön 
Rómába is készült, emlékoszlop, a hazájába Üeltreczenbe is szán
dékoznak egyet emelni. Ezzel valósággal tartoznak ezen nagy 
Hazafi emlékezetének, ki Debrorwnt annyira m egdicsüitette: de 
tartoznak a magok becsületének is. m ert igen sokaidul hallottam 
emlegettotni és a Dehreczenyiek kultúrájára rósz árnyékot vet
tetni abból, hogy ezen derék lmz,ifit, ha éltébe nem is, legalább 
holta után, mikor az irigység elaludni szokott, meg nem becsül
ték. K ü l ö n  ö s e n p e cl i g ö r ü I i* k a u n a k. b o g  y K 11 a r  á- 
t o n i i i r a m i i z . i l  L e l k e s  l l a z n f i .  k i n e k  l e i k é b e  ez  a 
<1 e r é k  g o n d o l a t  » j  í a - í e Á - i v «• n e d é l  l és hiszem is. 
hogy el nem csüggedő utámw járása által létesülni lög. Ami cn- 

•gemet illet. én ezen előttem Kedves dologba igen szivessenu el
járok. sött magam is ezeiui végre ezennel 25 fkát ajánlok. Most 
kaptam ezen szempillantásba becses levelét s ámbár következő
leg még egy lépést sem tehettem benne: de még is. hogy az ér
demet, beesülletet ily szándéknak s hetses levelének megadjam, 
egyszerre válaszolok rá. Még a mint tudom Hazánkba talán egy 
tudósnak sints közönséges emlékoszlop állítva, kividén azt. hogy 
Virágnak a múlt Seplemher l-én emeltünk eggyel a nemzeti 
nmzeitmha, de ez csak szobába elrejtve van. Második, vagy lm 
nyilvános helyre fog álliltntm. első lenne a Kisfaludy Károly em
léké. melyei itt már légóltu tépelodnek s talán nem sokára léte- 
sülősre is hozzák: de valamint a Virág múzeumban levő emlékét 
megelőzte a dehreczenyi Hibliothekahon a Kerenczvlol faragott 
Csokonai képei úgy ohajtamim. hogy a nyilvános helyre emelt 
Csokonai képe is megelőzné a Kisfaludy mirnlvél itt R esten: igy 
legalább nagy on emelné a Debreczen heesülletid és kivenné az 
alól a már igen sokszor fájdalommal hallott gyalázatából Debre
czen városát, hogy az a pullérozollságbn igen nagyon el maradt: 
mert legelőször is o osmorto el a tudomány érdemét azzal, hogy 
azt Csokonaiban legelosször o tisztelte meg és én mindent is 
véghez fogok vinni, hogy hacsak leltet a Kisfaludy Károly emlé
kéi megelőzhessük. Adgyini Isten II. Uramnak mind addig meg 
nem szülni kedvet és erőt, mig ezt a szép rzéli végre nem hajtja. 
Becses litdiii.'liha tisztelettel ajánlat! maradok IVsten ‘JJ  novem
ber Hűli alázatos szolgája Donmy Márton mk,"

„Kedves Drága Ihirátom Uram! Kívánsága szerint beszéltem 
Csokonai emléke Iránt három Kilitszllnrrel. kik legnevezeteseb
bek, ugymhd Kerotírzlvol. Urlilnl és 1'ésellel. kik közül az első 
azt. moiidta, lmgy o csak márványhói szokott dolgozni, mely 
munka nem szabad ég alá való és a legalább való. amit maga sem 
cmneitiliUtiii, töm i ezüst forintba jön. De a ml méltó volna a hal
hat itt lanságra, öt, vagy inkább Ind ezer ezüstbe jönne. Beszéltem 
másodszor Urlilnl. a ki a felséges Ctiria piacczára t i. a Cnrln i's

similt 
t 
t

franclscnniisok Tiuiiploinu közzé, hol egy köz kút van. csimili 
egy igen igen pompás emléket, ütltitt ezüst írtért, melynek két 
oldalán alól víz Jön ki. bit húzzák, felül a legtetején pedig ké1 
Najnd Vízi Nlmphn szüntelen tölti, mely alól kifej. Ezt a Ktinszl- 
j«*r*t hát meg kértem, hogy készítene egy rajzolatot, melyet mos
tani Levelemben leküldenék. Mentette magát, lmgy mostanra 
nem készíthet, hanem némi nemit ideáit és költség felvetést által 
adott, melyet Íme ideznrvn küldök. Eliez o csak annyit mondott, 
hogy még hozzá adják, lmgy mintegy 100 mázsa körül lenne az 
egéssz emlék. Ezek szerint Iliit, mivel a rajzot nem küldhetem. 
nem is kellett volna addig levelet Írnom : de hogy meg ne hűljön 
a debreczetiiek fellohhant lángja, csak annvit, is jónak tartottam  
Írni s küldeni. Még nem is tudom tulnjdonképon. hol lossz a he
h e  ezen emléknek, persze legtermészetesebb volna ott. a hol az 
ö porai vagyunk: de egy az. hogy az nagyon fére való hely és 
alig alig vetődne oda esztendő alatt is egy néhány idegen, kiolei  
meglátná: más az. lmgy talán a jövő merni. Pásztor, szelő orz** s 
más durvább érzésű emberek pnjkosságiinak ki volna léve: har
madik az, lmgy valamint Pestnek is ékességére szolgál a Imit 
húrt emlék: úgy Uebrorzounek is nagyobb és szükségeseid* ékes
ségére szolgálna n városba. íl n ú g y  t a r t a n á m ,  l é g  i l l e n 
d ő b b  h e l y e  v o l n a  n e k i  a C o l l e g i u m  e l ő t t ,  a z o n  
s z ép t é r e s IM a c z nti. h a a z k I cs i ti o s i 11 a I n é k. Itt lm-

,f| Hz.cii oloiiilny, Vecícyiick snjrtlbov.il Iritsu, Sí llelirucnai idöoiii 
Iclealijuiiii'k siijillkwr.lt nhllfllsiilvid lilvi'a elliltvii. liwlii uiwisvwlwiiilö becsli: 
küzlil kész inI. mint. érdukus iiiuiiugriijililiti gyiíjliaiiüuyt lilMtunirti lulmii- 
tutid, uddig Is. uilw illil helyéről guuduskudvu lesz.

m áltatott csakugyan Csokonai ki azzá. ami volt. ez az ő lelki lia- 
zája különben is. amint maga mondja: a Capitoliumnak tő szom
szédja volt és igy testére lelkére nézve az egéssz ember ide való, 
osztón itt csak ugyan minden Esztendőben több látná legalább 
20,000 emberrel, és a derekabb lelkű tanuló ifjúságnak ösztönül 
szolgálni és mintegy ezt mondani látszana „Ifjak igy diszositsé- 
tc.k a H azát!- Tessék Barátom ITam éknak kijelenteni, az Urhl 
terve mellett meg maradnak-e. főseiről a harmadikról még nem 
is szállottam, mert ö inkább csak Úridnak szélesebb értelemben 
való műhelyéhez tartozik, ki az emléknek durvább s vastagabb 
részét dolgozza az Urhl terve szerint. Magamat becses imlulatik- 
han ajánlván tisztelettel maradok Drága kedves barátom uram
nak Pesten ii-ik derzember 1SH5 alázatos szolgája Pálfalvai 
Domby Márton mk.”

Németh Lajos udvari Ágens levele Tecseyhei
„Tekintetes úr! Örömmel értvén azt. h o g y  T e k i n t e t e s  

U r a s á g o d  i n d i t  y á n y á r a  Debreczen lakosai, lmliiatatlau 
költőjüknek Csokonainak emléket emelni szándékoznak, éti is, 
mint Debieczennek fia s polgárja, e szép czélt csekély hozzá já- 
rtihisommnl kívánván elő segélleni, e végre három aranyokat kül
dök, melyeket Sógorom Protessor Erdélyi ur Tekintetes urasá- 
godnak által fog adni.

Korunk a szép, jé* s nemes czélokért nemes hévvel buzog 
s az elmúlt idők hibáját helyre hozni törekszik. Szép remény 

biztat, hogy ez anyaváros is nemzeti mivelödésünk pályáján hátra 
maradni nem fog s többféle balitéleteket legyőzvén, mind értelmi, 
mind gazdasági forrásainak czélirányos használata által bonunk
nak mivelődéssel s polgári jólléttel diszlő városai közt a régen 
érdemlett helyet magának ki vívni képes lessz. Korunk jobb- 
érzésű fiainak osztályrészül ju to tt a küzdés több százados elő
ítéletek ellen. melynek gyümölcseit csak egy boldogabb ma
radék fogja ugyan aratni: de ez a gondolat a nemesi) kehiünket 
vissza nem rezzeni i. sőt forróbb munkálatra ösztönöz mindent, 
kinek szive nemcsak önlmsznáért dobog. Tekintetes urasá- 
godnak ezen küzdésben szép hatáskör jutott, melyben minden 
törekvései forró köszönet ilnlcet fogják érdemelni, fin ezekhez tü- 
redelui 't s állandó erőt óhajtván, szives barátságába ajánlott igaz 
tisztelettel vagyok Tekintetes uraságodnak Becsben deczemuer 
2-1-kén 1 sa.', alázatos szolgája Németh Lajos udvari ágens."

Az egyesületi szellem azóta nagyszerű hódításokat tón s 
j  Dehreczenuek nem lehetett attól érintetlenül maradnia. Azou 
; egyletek közt. melyeknek működése már is kiszámithntlnn hasz

nokat eredményez, díszes helyet foglal el a d e b r e e z o n i  etil
lé I; k e r t-t át i s u 1 a t. melynek legközelebbi c/élju: városunk 

' elhunyt jeles férfiúinak emlékét megőrizni és külső jelekkel meg
örökíteni. V fiiiskola és a nagytemplom közti terület ,t városi kö
zönség képviselő gyűlése által még az l sől - ik évben ezen egylet 

l rendelkezése aki bocsáttatván: a társulat az lSüH-ik év nyarán, 
j ezen száraz illőben eléggé megmutató, bogi a munka és kitartás 
! nagy eredményekéi szülhet: mivel bár keve*. pénzerovel rendel

kezhetett is almi szemetes és dísztelen beivel valóságos disz- 
. kertté varázsolta és a gőzmalom műhelyében készüli szép vas* 

rácsozattal körülkerittette.
Úgy tudom, hogy még tüzetesen nem került tárgyalás alá, 

hogy kik azon férfiak, kiknek emlékei a díszkénben legelőbb fel- 
állíttatni fognak. Az. efölötti vitát már bosszú Időre hagyni nem 
lehe t; mivel kell. lmgy a társulat megfeleljen rendeltetésének, 
mintán a kezdet nehézségeivel megküzdölt. sut C s ó n a k  József 
és S z a b i i  Lajos urak nagyszerű adoaiilnvozása foly tán oly hely
zetbe jutóit. lmgy van pénz is. mivel a vallóiul rz.éljilmtk kivite
léhez lehel fogni.

\z, első emléket, véleliiénveln szeriül, annak kell emelni, 
ki. habár városunk közönsége elolt is kifliim érdemeiért Jó etil- 
(ékezetben él. de azok közt, kik emléket érdemelnek, első helyen 
áll az egész, haza előtti érdemek és dlcHÖKégTekllitotéheii: harsak 
ezen szempont hol indulunk Is ki: azt hiszem alig vau jelesünk, 

i ki Cső' •maival e téren mérközbessék,
Di' ezen kívül azt. lmgy az o emlékszobra állíttassák fel az. 

emlékkői t hon legelőször, azon körülmény Is ajánlja, begy az. ö 
szobrára már nem megvetendő. HU in felni halaim összeg gyűjtő* 
lett s kamatozik.

Végre politikai tekintetben smn lehet senkinek kifogása 
ellene.

A küz.oluijtás lárgva Is az. varosfjükhim, lmgy az, eniláltkert- 
lám a Csokomiiszohra alliItassák fel tiillttlenelnll,

Adja tehát az. ég, lmgy a Jövő INijlisiUlt, évi 'Január UH-káit, 
költőnk halálozásának litt-dik évnapjáii, ama Jeleseink részére ké
szített díszes piiiitheonbnn a Csokonai Vitéz Mihály szobra mel
lett mondhassuk el az o szavaival:

..Lásd integetnek tiszta barátaid.
„Nevednek oltárt a maradék em el:
..Megpukkad ennél a kiijáuság.
„fis a halál ehllél előtte."

I. f

» * .. I . I .
>

I s  o N a p o l11' o li n é v n ft p j II.

iiugiiszl. I l-kén visszatért a császár Havaiméból 
fi-kén. szent Napóleon napján már Saint-CIomlbati a

Islls
s  I l l l g u s z . l

császári esaláil lleívzegeil fogildá el dolgozó-szoluijábilll.
A hollandi királyné 8t, Lenből jött la*, hol a nviirat tidle 

vala. Napóleon a legszívesebben lldvözlé őt.
„Mit csinál a itls Lajos Napóleon .'" kiállá mosolyogva 

feléje, midőn belépett. ..Remélem, hogy még ma láthatom öt! 
Csili* meg fogsz, jelenni a imireinezöi Ünnepélyeit 7 fiz a legjobb 
alkalom* lmgy kis Lajosodul lionntt::.,il i .gon vágyóin ni látni. 
Tahin csak meg vagy elégedve a névvel, melyet neki adtam f

„fin mindennel megelégszem Síre. mit ön akar." vl* 
; szoüzá lloi tetisia bájus miisülylyal. De ugyan sok hajóin volt
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a . kisfiúval mielőtt megtudtuk mi lesz a neve! Az ön pecsétes 
levSe raelv neki mostani nevét adta, csak május utosu napjaa 
érkezett meg s csak június 2-kán fogadhattam el hazamban csa 
ládunk Pári'ban levő tagjait, a  fökorlátnok bérezését, bilioino,. 
nagybátyámat és Verhítel tábornagyot, hogy azon t
Síre, utósószölöttemnek adott, okiratot vetessek o l Hat hetin 
nem volt neve gyermekemnek s m ndig zavaibau \alik . vak. 
hányszor vele édelegni, vagy róla beszelni akartam.

.O h  b e  n a g v  s z e re n c sé tle n se g  az  ily  n e u e l e n s e g .  íu o -  
s o lv e a  a  c s á s z á r . ' . .S z e re n c sé re  m i t  sem  v e s z te t tü n k  . A k is  
L a io «  in é "  c sa k  n é g y h ó n a p o s  s  e lé g  id e je  v an  k á rp ó to ln i  .m a g a t 
a z o n  b a l h é t é r t ,  m e ly e k  a l a t t  n év  n é lk ü l k e l le t t  m a ra d n ia , h a  
n a g y  n e v e t sz e re z  m a g á n a k . A k k o r  j u t  a k a r t a m  v e le . m id ő n  m e g  
n e v e  n em  vo lt, - nem  é n  v ag y o k  a z  o k a .  ho g y  o m a  m  m  n á p o ly i 
k o ro n a ö rö k ö s !  D e  ie h e t-e  a  h o lla n d i k irá ly  y a l c s a k  eg y  o k o s  
s z ó t  is  b e s z é l n i ?  H ad d  m a ra d jo n  ü  t e h a t  a h o l v a n , J u z s c i t e s t 
v é re m  S p an y o lo rszá g b an , J o a c h im  s ó g o ro m  p e d ig  N á p o ly b á it, 
j o b b a n  s zo lg á la to m ra  le sz n e k , m in t  L a jo s  te s tv é re m  b á rm e ly ik

helyen szolgálna!“ .
,.Ha tudná ön. Sire. mikép fáj nekem,hogy tériemben mm.-, 

annyi tehetség, hogy az ön törekvéseit, szuiidokait felfogni. ma
gáévá tenni képes lenné," -  viszonzá Hortensia, tiszteletteljes 
tekintetet vetvén a császárra. — „Legalább bizoni azon egy 1 t-  
ményemben, hogy mindig oly befolyást gyakorolhatok gyerme
keimre, mely nagyatyjuk és nagybátyjuk dicső küldetésének ér
telmét felfogatja velők s képessé teendi őket a magasztos kül
detés folytatására !”

„Te értesz engemet Hortensia!" — mondá a császár csak
nem gyöngéden — „De ő — - ö mindig jobban akarja tenni az ö 
furfangos eszével! Megengedem. — miszerint részére szerencsét
lenség, hogy testvérem: valamint azt is. hogy megbocsáthatlan 
hiba volt tőlem, arra csak emlékezni is. hogy ő testvérem ! Hadd 
ment volna ő is szón utón. melyen Luczián vándorol, de va
lamivé akartam öt tenni, kivált' mert s mióta vele egybekeltél. 
De ö javithatlan! Slost is úgy utazik ide s tova Hollandban, mint 
egy kis magánzó s azt hiszi, hogy magát takarékossága által 
népszerűvé teszi. Miniszterével együtt beleül akármelyik egyszerű 
utikocsiba, udvarnépet nem viszen magával, mégcsak konyha
szekeret sem, kedélyesen megszáll a falvakban, mulatja magát a

ről beszélget! Mindez igen illenék hozzá, ha földbirtokos volna, 
de azzal, mint hollandi király, nekem keveset használ! Megérem 
még, hogy embereim jelentéseiből olvasandom, miszerint fivérem, 
hogy magát kedvessé tegye s a  hollandusokat tanulmányozza, 
szigorú incognitóban meglátogatja az ámsterdámi zsidóvárosrészt 
s rá hagyja magát venni egy zsidó által, hogy hollandi sorsje
gyeket vásároljon."

A császár boszankodva nyomta össze a 1 a H e n r i IV. ka
lapját, melyet kezében tartott, — a mai elfogadásnál legelőször 
volt udvari díszruhában s nem nemzeti öltönyben: aztán igy
folytatá:

„Ha velem van a Vendéeban, megtanulhatta volna, mikint 
kell az emberekkel bánni, ha őket hajlékonyabbakká akarjuk 
tenni. Midőn a Yendée keresztülvinni törekedett akaratát, nem 
vérrel, romokkal volt-e fedve? — az egész tartomány nem pusz
taság volt-e ? — És mint tolakodtak most hozzám a vendéeiak, 
midőn öt nap előtt közöttük keresztülutaztam. Mintha mindent 
megadtam volna nekick, vallást, hazat és lé ten : úgy ujongtak 
felem és lelkészeik, tiz év előtt n legitimitás túlzó elöharczosai. 
a leghizelgdbb szónoklatokat tartották készen számomra! A ven- 
déeinkon megtanulhatta, volna Lajos testvérem, hogy nz mboro
két mindenre rá lehet venni, csalt gyengeséget ne mutassunk 
elüttök, ne alkudozzunk s ne kaczérkodjunk velők. Ha mindjárt 
eleintén fóurkint, mint frnnezia connetable lépett volna föl Hol
landban, mint hozzá illett volna is. a hollandusok frnneziább 
érzelmüek volnának mint m ost! De hagyjuk cl, nem aka
rok ma ingerült hangulatba jöni. Anélkül is nem sok hiányzott 
már ahoz, mert anyád, n császárné tegnap majd meghuragitott!"

„0  Sire," vágn közbe hirtelenséggel Hortensia, ..ke
serű fájdalmat okozott ön anyámnak n mni momteurczikk által! 
- - Sirva találtam őt, midőn hozzá beléptem!"

„Nem kímélhettem meg öt, e mcgczálöhts kellemetlen-é
gétől," viszonzá a császár. „Nem szenvedhetem, hogy azok
tól keletkezzék zavar, kik hozzám legközelebb állnak. A császár
né azt mondá néhány nap előtt a törvén,vhtízútesllllet küldött-é
gének. hogy örömmel látja azon testület küldöttjeit, meiy a nem
zetet képviseli, Vájjon van-e Fraticzliiországlmn kívülem valaki, 
ki a nemzetet képviselné !V A törvényhozót estidet semmi, nem 
egyéb törvényhozó-tanácsnál s néni nemzeti képviselet! Ni 111 

szabad engednem, hogy ez emberek agyába alkotmányos fogal
mak lopódznmtk, melyek az egyuralmi alkotmány rendszerét fel- 
forgatnak! Azért kellett a megczálblás legszelídebb alakját 
választván, kijelentenem a Mouitetír által. hog\ azon hírlapok, 
melyek a császárné nyilatkozatát jelentették, roszol voltak ette- 
sülve, hogy ti császárné olyasmit solut sem mondott, moit nagyon 
» Jól ismeri alkotmányunkul s tutija, hogy a csuazár a nemzet 

képviselője I"
A császár e heves beszéd alatt Ibi s alá járt a szobában. 

Most megállót! leánya előtt, megnyerő inosolvlval pillantott reá 
s monda:

„Anyád alkalmasint megvlgasztalódotl már azóta. Nála ti 
szomorúság solm sem tart sokáig. De hogy talán nz én Horten- 
slum se tartson engemet szívtelen zsarunknak, ki csak arra tö
rekszik, hogy inasok szemeiből künyeket facsarjon ki, valamit 
adok neki. hogy vigye el legkisebb Hátiak, mint nagvntvjn és 
nagybátyja előleges keresztajnudékát." '
u  oKimondhntlan szerencséssé teszen ön engemet. Sire, mi

dőn Lajos Napóleon finnt keresztapaságát engedi remélenem" 
^szolt megindulva Hortensia. „Mi nz egész világ ajándéka 

e - „-- i igeret mellett Vi

vő,, „ u S i " ^  r " píis !?rWI>'1 vön elő Íróasztaláról sodanvujt- van a Idral j néiiak. így szült mosolyogva:
„Nyissa fül usszonyohi,1*

c s i l l á t ,E M é h ’,,|j,'SÍtV,Í,‘ " i:,,franltw « * «
  oMhtő császári, ajándék! ■ fogja ön gondolni e pillanat-
tan,  iinitidu a császár jóízűen nevetve, „ötfrankos pénz!" 
tót, lll|i,nmlom hani.it hogy ezen ötfrankon akkor se nd-

gtíjoii gy neki I " <UI M'111 V" * is '  "i'ázsszertll szol-

„De nem is vulami kOzöiuűges ötl'rnnkos az." ieavzé

i r t .  t i  ( i n g n i a  kérlrnltnl veretett. A r o p u b l i u u u  f r nu-
f r n n m T ,  im/ r in' l"!nzWril'!lt eiluiit s az első e m p i r e
i ák  M I n t ' r ? 1' köldö,u n kis lium,k' unü>«'"» 
tetszett neki. '""J l'st(! 11 l*"irf"IIM(tiá«. hogy

A hollandi királyné elbocsáttatott.

sZöbáhiban lí'i n!'U7^ °?nI,UIJl1 ‘"W "11 >" elfogult* dolgozó- szotmjabaii, uz oiszag herczeyeit, úgy a minisztereket és iániél-
tósdgokat, a csuszáid udvartartás hölgyeit; aztán a tróuterembe

meg 
P i 
ö

ment, hogy a követségi testület, senatus. államtanács és n párisi 
papság üdvözleteit s szerencsekivánatnit is elfogadja.

Először voltak körülte összegyülekezve mindazon here.ze-- 
gek, kiket eddig kinevezett. Sokan közülök a világ legtávolabb 
fekvő végéről siettek elő a napóleoni ünnepélyre. (Jauibaceres, 
Lebruu. Moncey, Massena, Augerai. Soult, Lannes, Mortier. Név, 
Davoust, Hessieres. Viktor, Lefévre Eellermann, Marmout, Junot. 
Caulaincourt, Duroc, Savary j s  Arighi képviselték a franezia di-» 
ísűség történetének nagyobb részét, midőn ma a st. cloudi trón- 
teremben mint pármai, piaeenzai. coneglianói, rivolii. castiglio- 
nei, dalmátiai, montebellói, trevisói. elchingeni, aurstüdti, istriai, 
belliméi, dánczigi. válmvi. ragusai. ábrántesi, vicenzai, friauli, 
rovigói és páduai herczegek vették körül a császárt. Hív emlé
kezetbe hozták a tetteikhez csatolt czimek által Európa csak
nem minden országát.

| A császár az egy iktól a másikhoz m ent; midőn a követségi 
| testülethez ért és a porosz követet az orosz nagykövet luirakin 
■ herezeg mellett állva találta, megjegyzé nyájasan:

„licmélem, hogy rövid időn az önök fejedelmeivel is épen 
! oly barátságosan állítatok szemközt, mint most. önökkel uraim.

Elmegyek Erfurtba. -  Azért megyek oda, hogy tartós békét 
adjak Európának, melynek áldásaiból talán egyedül a uyakasko- 
tló Anglia fog kizáratni. Hogy ezt jól megostorozzam, Erfurtból 
Spanyolországba megyek. isten segedelmével megkoronázom 
Madridban a királyt s sasaimat Lisbona erődjeire tűzöm k i ! Hi
szem. hogy az ön fejedelme barátságára föltétlenül számolhatok," 
— fordult hirtelenséggel a császár, osztrák követ Metternich 
grófhoz. — „Ha saját előnyét ismeri, békében marad s nem hall
gat Anglia izgatásaira. De jöjjön bármi!" — zára be beszé-, 
dét Napóleon, szavát mindnyájokhoz intézvén, hogy a habozó 
Ausztriára czélozó észrevételeit annál élesebben tüntesse tol. 
„Francziaország iegroszabb esetben is. csupán saját évi jövedel
méből képes lenne fedezhetui az Európa átalános együlete mi
att szükségessé leendő kiadásokat, anélkül hogy a papírpénz, 
kölcsönök s a deficitek veszélyes rendszabályaihoz nyúlni kény- 
telenittetnék. Épen most tettem ezer mértföldet, birodalmam bel
sejében. Ama nagy franezia család látása, mely még kevéssel ez
előtt. a vélemények és benső czivódások miatt szétszakgatva volt 
s most jólétben, nyugalomban s egyezségben é l , megható s mély 
benyomást tett kedélyemre. Éreztem, miszerint Európa, hogy 
szerencsés legyen, csak annak bizonyságát szükségeik hogy Fran- 
cziaország boldog!“

Két óra múlva az elfogadás után St. Cloudban, a Caroussel- 
téren lovagolt a császár, azon ezredek sorai hosszában, melyek 
sietve jöttek haza Németországból, hogy Spanyolországból ujabb 
babérokat hozzanak. A hollandi hadosztály is azon vitézekhez 
tartozott, kik Spanyolországba rendeltettek. E  hadosztály St. De- 
nisből jött. hol beszállásolva volt s egy nappal előbb, a hollandi 
királyné előtt tartott diszelvonulást. Verhuel tábornagy mutatta 
be a tisztikart a királynénak, ki a katonákat fényesen megven
dégelni parancsold, hogy utósószülött fia Lajos Napóleon egész
ségére poharakat üríthessenek. Fiát karján tartva, a négyéves 
idősebbiket pedig kezén vezetve jelent meg a katonák között s 
a „ v i v e  l e  r o i ,“ -  „ v i v e  l a r e i n e  H o r t e n s e "  és „ v i v e  
L o u i s N a p o l e o  n" vége-hosszát nem érte. midőn a hollandiak 
sorain végig ment.

Azon ezredek közé tartozott a hollandi hadosztály is, me
lyek részére ma, a császári gárda, tízezer terítékre adott lako
mát a mársiuezején.

A császár elölt elvonult trtmtouaság; mellette lehetett látni 
gróf Taueiicien porosz tábornokot, ki eddig hadifoglyul tartatott j 
Nancyban s kinek a császár néhány nap előtt adta vissza szabad
ságát s útiköltség fejében 10,000 frankot ajándékozott.

Miután nz utósó ágyú is elvonult a császár előtt, ö is elin- •' 
dúlt kíséretével s oda ugratott hol u katonaság csatarendben tö- ! 
meges állást vön. E siirü. kibonthatlannak látszó gombolyagban ! 
összezsúfolva állott ama 10.000 ember, mely előcsapatni képezte ] 
a Spanyolország ellen indulandó nagy hadseregnek. A tisztek | 
előreléptek s oly csend lón a téren, hogy egy tű leesését, is j 
meglehetett volna hallani.

A császár lelkes tekintetet vetvén a haduszlopukrn. igy I 
szólott: I

„Katonák! Miután a Duttu és Visztula pultjain diadalt ara t
ta to k ,  gyorsan keresztül \ múltatok Németországon. Most, Fran- 1 
cziaországun is keresztülvonultok, anélkül, hogy egy pillanatig 
i» pihe   Katonák! szükségem vau reálok! ,\ förtelmes Leo
párd jelenléte beszennyezi Spanyolország és l’urtiiguiia földét, j 
Hadd fusson megrettenve előttetek; vigyük el diadalmas sasa- 1 
inkát Herkules oszlopaihoz is, Katonák! ti minden ujabb hadse
reg hirét lúlülmultátok, de elértétek-e már dicsőségét a római I 
légióknak, melyek egy hadjáratban ti Hajnit és Eufrntos mellett, í 
lllyriáhan.és a Tágíts vidékéit győztek? Hosszú béke int fe- | 
letek jutalmul. az igazi liítnczlának nem szabad megnyugod
ni mindaddig, mig a tengerek megnyitva s fölszabadítva nincse
nek. Katonák! Mindaz, mit a franezia nép jólétére s dicsőségemre 
teszlek, ölökké élni fog szívemben!”

IHírűd háromszoros v i v e  I’ e m p e r o u r  viszlmagzott a 
császár HZivunra, it szemle véget ért. a katonák hozzáfog
hattuk a nnirsniezei nagy ünnepély előkészítéséhez, melvon, mint 
a császári gárda vendégelnek, jó  napjuk leernl ma, minő'jó dolga, 
egv regi példabeszéd szerint csuk nz Istennek lehet Frnnczltior- 
szagban.

Hvrbcrt Lucián után.

D eb recen i hírmondó.
** A beretlyószabúlyozúsi társulati kuiiaiányr.ú—valasitniáity ni. 

ilec/., bőliflii ta rto tt gyűlésében a közelebbi közgyűlés az o tt inditványo- 
zult m enhelyekrűl, szerszám okról, élelm ezésről s s munka czélszerü be
osztásáró l való Intézkedéssel az elnökséget és a kom i. választmányt 
m egbízván, crreuozvb abban lelt m egállapodás, hagy  uineiiuyiben ii k o r
m ányszék választm ányának mindeddig be nuin je len te te tt, niikép nz alsó- 
osztá ly-m érnöknek adott elnöki utasítás szerin t k ibérlcltetlek , vagy á t -  
eng ed te ttek -e  nz n!só osztály több pontján létező  és kijelölt tágas szí
nek. állások és kuzboesö tanyák n dolgozó nép nieiilielyllt. n szerszám uk 
Is eddigolé noyirii nem sllrgc lte llek , de azok m eiiyiségc sem volt u b i
zonytalan számit munkások szükségletéhez képest m eghatározható; va
lamint n iminkiibeoBzIás is, ii k irendelt ínséges nép rendes vugy rendel
len m egjelenésétől filggöll, nz élelm ezés pedig n táraidul részérő l csak
nem lehetetlen : felkérele ll korín választmányi tag, K e l e m e n  Albert 
m . hogy n helyszínére h ím em én, olt nz oszlálym érnök hllndlgnlásti 
melleit miigáuiik mimlenről ulnpos Indulnád szerezvén, n fentebbiekre 
nézve az elnóksé {bet Jnvulnlol adjon he és n ninllinluUiin szilkségn In
tézkedéseket, n n iiiikn oK lIszerö előm ozdítására és uz in s r je s  nép álla
potára nézve időlegesen Is m eglehesse, s errő l is nz elnökséghez je -  
lenlésl tegyen. A lelsőosztályru nézve u jelenvoll iisztálymérnt-;, urnák 
sz ó m iI linsonlö ntusitiis aduiul t.

3" A lkalmunk volt a napokban, énektm iár ti á s p á r Ignácz ur egyik 
m agán tundráján jelen lenni s nemcsak gyönyörködünk, hanem vulúbnn 
meg epetve valónk, hogy F a r k a s  Irma kisaazony alig  10 heti, és he - 
lenkint csalt három órai tanulás után oly töké le tesség re  vitte sima de

igen erő te ljes, csákóéin bárom nyolezadra te rjedő  fenhang já t, to ilZerin 
joguuk  van rem élni — ha u tisz telt kisasszony énekhajlam n s ssenvo- 
délye nem csökken t ő t  mint várható , uűvekedik , hogy  rö s td 'id ő r  
kitűnő s  talán első mükedevelö énekesnő je leeud vidékünknek. Ilu llo ltaak  
u többi közt-egy  kettős d a l t | [ |  ,,,yörniá“ -.bdl, m élyből Nórma’ szerepéi 
L o h ni a y  e r  M a r  i e jt. u. Adnlgisaot pedig o iy  száhulosün s jó l ,  hogy 
az eredm ény ily kezdőknél bnuiulntru ragado tt. É ü é k -la ttá r  t i á s p á  r 
Ignácz ur szépen igazolja e z á l t a l , - . mint m indig is h ittük  —  mind 
sznkovuloltságál, mind helyes tan itásrendszeré l: íniítclfogvn őt. az ének 
m ngántanitásáru bárk inek  is ajánluui merjük.

□  Helybeli ügyvéd Uálhory S ándo r u r, pán i uppal eze lő tt ta rtá  
m enyekzőjél a bújus Halász Vilma u íhü lgygyel, a .k ö ltő  H a  l á s z  Dezső 
nővérével. Az ég  áldja meg a boldog  frigyet.

S z á n  a Tamás lehetséges fiatal Író. s I a p u n  k e g y i k  uiu n - 
k a I  a r s a  közelebb S e  r i b  e-n ek  „ A z  é n  c s i  11a g o n i , 11 czim ü egy- 
felvoudsos vigjütéküt m agyaritn . N em sokára n péterliai szinliázban kerü- 
leud szilire,

=  A városi törvényszék u uupokbau kél darab iO O Ijto s  g ü z m a l -  
ni i r é s z v é n y t  á rv eré z te te ll, m elyeknek egy ik e  2 2 ! .  m ásika 2 2 3  fo
rinton kelt el.

Iliik a ünnep múlik el városuukbaii, hogy a  nép  alsóbb o sz tá lyé
nál, a korcsm ákban verekedés ne  tö rtén jék . K arácson m ásod napján is 
K o v á c s  Gy. czeglédutczai korcsm ájában egy pandúr és  csendőr, m ajd
nem áldozatni le ttek  békeh íréi buzgalm uknak, kik az o tt  bo rozo tt le
génység  közt tö rtén i összezördülésnek akartak  hék ilö  szavukkal véget 
vetni. tJgyam s békítő  beavatkozásuknak azon eredm énye lön, hogy pan
dúr C :  csendőr a korcsm ából ki veretlek  s  az utczan erő sen  m egü tlegel- 
le ttek . A csendő r 3 , a pandnr több é le tveszé lyes sebet k ap o tt. Ez esel 
is egygyel több  ok a rra , hogy u nepnevelés szent ügye, vasárnapi is
kolák  fölállítása által a legnagyobb buzgalom m al tám ogatlassélc , hogy 
legyen hely, hot a munkás nép szünidejét hasznosan tö lthesse  s igy  !as- 
aankiiit u m érték  nélkül való borivásló l elszok tn ltassék .

[~] A kertésze ti egy let mai napon ta r tja  lisz tu ji tó -  és  közgyű
lései. ,

03 A városi jó l és csínnal fcfszere tt nyom da ez év re  is díszes 
m u n y o m a t o t  á llíto tt ki s hocsála  közönség  e lé , mi ama nyomdának 
nem kis ajánlására szolgál.

^  R cszler István szín igazgató  ur f. hó 4 —étül 1 8 előadásból álló 
bérb-let nyitand A bérle ti árak  következő leg  határozvák  meg: nagy p á 
holy 4 5  I r t ; —  rendes páholy 3 5  fri: tám lásszék 9  frt; fö ldszin ti z á r t-  
szék 7 frt; m elyekre a színházi pénz tárnál lehet bérlen i. Földszin ti b e 
m enetre szolgáló  s az egész színi idény alatt b érle tszü n e tek  kivételével 
egyszerre  vagy egyenk in t használható 13  tá rsas jeg y n ek  á ra  4  fo rin t s 
váltható Szepessy A ntal u r kereskedésében.

f S z ö k e J ó z s e f u r a  helybeli ügyvédi ka r egy ik  tag ja , múlt hó 
2 5 -k é n  élete 4 5 -d ik  avében végzé be löldi pályáját s 2 7 -k é n  nagy
számú gyászkisére t m ellett bocsátta to tt le ő rök  n yughelyére . - Béke 
ham vaira.

=  A „ H o r t o b á g y "  s z e r k e s z t ő s é g i  i r o d á j a  és k i 
a d ó h i v a t a l a  ez ujévben a piaczutezai C s a n a k - h á z b a  ( t - i ó  
em eleten b a lra ) te te tvén  ál, azon hozzáadással tuda tjuk  ez t t o lvasó 
inkkal, hogy ezentú l lapunkat érdeklő  minden közlem ény vagy  kü lde
mény fenebb nevezett hely iségre küldendő he.

V id é k .
□  N a g  y -L  é l é n  és S z é k e l  y l i  i d ő n  a v o lt- jo b é g y ia g  s 

földes urnság közt a lagositási egyezség  a lakosok á talános m egelége
désére in tézteiéit cl. A letoi földes ur b. M andela hely ség  3 liilfctekezetu 
lelkészeinek egyenkint egész telek, n tan ítóknak  féltelek; vég re  t - t e f ,  egy 
háznak egy te lek  fó ld ille töséget adom ányozott. —  A székelyhíd i földes' 
ur g r. S tubenbcrg  pedig u ref. Intelük szám ára, k iknek  edd ig  fö ld ille tő- 
seglili nem volt fél-fél lelki ille tőséget ajándékozott.

'C A Nngykállóbuu létesítendő sznhulcsiiiegyei takarékpénz tári 
egy let állal k idolgozott s a nmlt. H ely tartó tanácstó l n helybeli keresk . s 
ipnikaniBiához n iegb iráb l. té g e ti leküldött alapszabályok, deez. hó 1 8 -áü  
feiterjesz lcllek  s azon nagy részvétnél fo g ra , mely a szabolcsm ogyei 
takarékpénz tár felállittatásn iránt uz eszm e m egpendilésclö l kezdve mu
ta tkozott. másfelől annak a mostani nyumnszló kürütm ényeh által külö
nösen is indokolt szükséges u  ltaért. uz alapszabályoknak mielőbbi jó -  
vuh.igyássnl leendő ellulása bjánltnlotl. Ezen m egyei takarékpénz tár, 
melynek ti‘>0 frlos részvényei nagyon kelendők voltak , a jóváhagyás 
ese tére  egészben befizetendő 100,0(10  fit a lap tőkéből fog itthon.

*■’ tiynrm egye tisz ti érlehezle le  100  frto l a jándékozott H e s i l e r  
szioigazgatónak uzon színházi alapból, melyet a furrudalotn e lő tti sz l-  
neszetb iz tositó -lá rsusá ii gyűjtő it s u m enyének adott át kezelés végett,

** Az. a l f ö l d i  v a s u l  valusztmunvánul, mull hó utolján ta rto tt 
ülésében e lh a tá ro z ta to tt, hogy nz alföldi vasul k iépiléae S z u  b á l i k é r ó l  
E székre fo ly tatódik  s mintán i. csnha-srngcd -szabndku i vonni rész le te i 
te rvei már készen vaunak a kérdéses vonal végleges cn g cd é ly ez tu tó ll 
legfelsőbb helyen k ibérelik .

Irodalom.
*• A tavaly nyáron  félbe ssnkasztnlt „ K a l n u z "  cllm tt ism e re tte r-  

Jesztö és kritikai hetilap, llholl Szende szerkesztése melleit az újévben is
mét folytatja pályáját, lilőf. ára: évnegyedre 2 frt ■ félévre 4 ü l ,  mely 
a kimlőliivntnlhuz t,n«gyhiiliilezn redouto<éptilöt) Intézendő,

** Az „alfö ld iek  segély -u lliuno i'1 néhány nap inulvii szé l küldetik 
uiindeli elöllzetőiieh.

S / k í m H ú * .

II e b z I e r  István szinlársulnta m. hó 2 6 -k á u  a „ K á r t y á v á -  
l ö n ü "  ez. 5 felv. dráu iival kezd te m eg, e lö ad iss it.

Deez, 2 7 . „ S  z é o s i M a r i  a“  Szigetid  3  fv, e red e ti színm űve.
O ect 2 8  „A  a t é p  j u h á s t “  népszínmű S zigetitő l 3  flv.
18 0 4 . jen. I - jé n  „ S z ö k ö t t  k a t o n a "  3  felv. I r ts  Szigligeti.

Ipar, mazdászal, kereskedelem.
á l l a t a i n k  t c t e l t e t J a e .

A h e  v e s i n  e g y  e i g a z d u s ű g i  e g y l e t  f ö  I d i n i  v oI  é f  i 
s a 11 a I e n y é s z l é s i szakosztálya a Jelenlegi árak  figyelem bevételével 
a Üdültetésnek minél gazdaságosabb keresztü lv itele felelt kom oly l» - 

j ttácikozniányl ta rtván , annak credniényét az egy le t ig azgató  válaszl- 
I mányn a gazduközönség érdekében kiuyoiiiatá s tag jainak  s a község 

elöljáróihoz ciháidé, hogy ununk tartalm a minél nngyuhh körben  te r 
jesz tessék .

Érdekesnek tartók  e je les ulmiilulátolv pontjait röv iden  közölni, 
ladvu, hogy a gazdasági állutok tenyésztőinek .ezáltal kedves szolgálato t
leendőnk.

Ez nlinntulnsokuuh annyival nagyobb je len tő sé g e i kall tu lajdoní
tanunk, mivel fcu lubb*nevezett egy let, több n tetési k ísé rle te t tetetvén 
ez évben, azoknak eredm ényeit, tapasztalás nyom án igazolják.

Ezen etetési k ísérleteteknél szerze tt adatokból következő  Jelen
ségek tűnnek fel

l l  A n a p u n k u l  II  2  r on t  s z é n a é r t é k n  a d a g  e l ü t é s n é l :

A gyom ur kellő  k itö ltésére egy font szalma szecskának  vágva e le 
gendőnek bizonyult, m ert a birkák eléggé m eglellek , jó l i t ta k  s g y s r s -
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podtak is. - leginkább pedig; ez abból tűnt ki. hogy az í  , /u font őszi 
fzalfti)), szecskával tartott birkák egész adagjukat soha sem hírt tik meg
enni. és egy részét mindig olt hagyták.

füildig eg) db. birkának széria melleit is adatott naponkint 1 — I 
ront szalma, miit-A csak javát szed ag ütvén ki a birka, nagy része alom- 
csk Miaradt. Ebbő! megítélheti mínőt-H gazda, mily roppant.jeleutöségü 
dolog ez évbén minden szalmát szecskán ik végűi s azt más coumitrált 
takarmányfélével vegyíteni s így azt egészen üiegfiietővé lenni.

2) A r v  p r z e-o  1 a j  p » g  a r s á Ii o /. 

nehezeit szokik a birka • ••• ugyanazért azt pár niip az ele!és kezdetén 
árpa.- ror.s-daraval, vagy zabba! vegyeseit kell etetni.

Az etetésre hasznait takarmányféíék értékének kiszámitásábóí ki
derül. hogy jeleit kőriilinéityeiiik közót! legdrágább a széna és szalma, s 
legolcsóbbak a szemes életek. - Könnyű lesz tehát a gazdának ezen 
adatokból azon etetési módul választani, mdyi kel körülményeinél fogva 
legjutányosaMutak > legkönnyebbig bcszn réz lm tőnek talál. Aíily nagy 
horderejű jelen kiírni menyek közöli énnek okszerű megválasztása? ki
derít! a kővetkező összehösoiiljtásbó!: H<0 dl; birkának tele szénából és 
fele őszi szalmából álló takarmánya s fenobbi ailatek szerint kerül na
ponkint •) Irt. 80  krha. holott fengeriböi sösz i szalmából épeu oly táp
lálékon y mik bizonyult 2  font széna értékű takarmány összeállítása kerül 
csak 2 frl. 94 Icrba, miszerint ez utóbb etetés mellett 100 birkánál na
ponkint meg lehet kímélni 1 íi't.. 8 0  ki t, 1000 db. birkánál pedig 18 fi. 
vagyis csak 1 (!(.)(} db. birkánál 135 napig tart (5 lel elésnél megkímél
hető 2*100 fi. Ugyanezen arány öli más gazdasági állataink etetésé
nél is.

4) Az etetési kísérlet alatt lett siiiymérésekből kiderül; hogy igen 
egyenlően táplált a természetes széna —  a tavasz szalma és zab --- az 
ősz szalma s zab az őszi szalma s árpa — az őszi szabna, és tengeri
  egyedül az olaj-pogácsa - rozs s Íombtolínriiiánynál mutatkozik
feltűnő különbség-, amennyiben uz ezekkel etetett birkák a többivel tfsz- 
saelmsoiilitva 5 - .6  fonllal gyarapodtak kevesebbet, sőt a tölgylombnál 
4 2 —-13 font luilouség mutatkozik.

Ezen kiilöüség véleményünk szerint kővetkezőkből magya
rázható :

A r e p c z ü o 1 a j- p o g  » c s á u a k nincs meg az annak tulajdonított 
tápmije, s igy 1 íi(J font repeze-pogácsa nem 2 0 0 , hanem csak 175 font 
szübályszerú szénával egyenértékű.

A r o z s e t e t é s

a birkáknak leratészele'vel. ugyiátszik. nem egyezik meg, meri lievilö s 
ingerlő tápszer leven, inkább az idegekre mint hústermelésre liat. Meg
lehet azonban, hogy más házi állatjainknál alkalmazva, meg fog felelni 
azon széiiaérléiütt-k, mely annak.tulajdointatík.

A 1 o m b t a k a r m á n y 

különösen a tölgylomh etetésénél f.son jelenség liínt fel, hogy öt első 
héten a birkák azt jó izüen megélték, jól ittak leginkább javultak, de 
második héten már adagjuknak egy részéi olt hagyták. -  - 3-ik  és 4-ik  
héten pedig még többel olt hagylak s egészen roszu.l néztek ki, sőt bi
zonyosun elduglőttek volna, lm az elütésben változás nem történik. Éh
ből azon okoskodás fejlett ki, hogy a lölgyiőmbban ugyan megvan azon 
szóimért élv, mely annak túl aj donit la lik, mert különben már az etetésnek 
első szakában nem táplált volna kellőleg, hanem valószínű, hogy annak 
alkatrészeiben nagy mennyiségben létező csersav a birkánál nagy mér
tékben szorulást okoz, s folytonos használat mellett emésztő műszerei
nek elgyengülését idézi elő Ez be is bizonyult, mert ezeu birkáknak 
adagjuk a negyedik hét végén felerészben loinblakarmányra, felerészben 
pedig szalmára s olajpogácsára változtatván által, azonnal elevenedni, 
javulni kezdettek, s  most már fél adag lomb takarmányukat tisztán meg
eszik s javulnak.

A z 1 s/j I o n t  s z é u a é r t é k ü a d a g o k  e t e t é s e  k ő  r ü f pe d i g -  
k ö v e t k e z ő  j e l e n s é g e k  m u t a t k o z t a k ; . -

1) Ugyanazon birkák, melyek három bélig 2  font széna értékű 
takarmány nyal tartattak, I font széna értékű takarmányra fogatván, 
első héten súlyban szembetűnően csökkentek, de második héten már ja
vultak és húrom, bét lel,elése után csak annyi sulyapadás táp asztalt atoll, 
amennyi természetes következménye volt az ’/4 rész széuaórték elvoná
sának, de a birkák- mosl is jó erőben vannak és azon adagokkal bizto
san kitelhetek.

2) Az I '4  fuiil széiin-eteiésnél feltűnően cs aránytalanul fogy
tak a birkák, a természetes szénától, a rozs és szalmától és a lombtu- 
takarniánytöl, minek okúit kővetkezőkben találjuk lel. Az i  ‘/,2 font ter
mészetes széna kisebb. Lömugii, mintsem elegendő lenne a gyomornak 
kellő megtöltésére. Innen látszik, mennyire szükséges az, hogy nem
csak a kellő tápért ők megadására, hanem a gyomornak illő kitöltésére is 
gond fordít tűssé?*.,

A rozsnál itt is abban keressük az okot, mit már fentebb a 2  font 
széiia-olelesiiét a rozsról mondottunk.

A tölgylomíi-ételcsöcsl pedig a szembetűnő súly-apadásnak azon 
{fka lehet, hogy a tisztán tő Így-lomb bal való tarlósnál a már fenntebb 
előadott okból a birkák annyira el gyengüllek, hogy a változtatott takar
mányozás sem volt képes ruég eddig azoknak a kellő hatást előidézni 

(Folyt, követ.)

Terménytár.
SíeI>í*eC!Z«.‘Si. Ja«. 2 . A múlt hetivásáron b ú z a  és rozs a 

szűkölködő községek részére igen keresettek voltak, miáltal a rozs ára 
hamarjában 20  . .25 krral feljebb ment. EHenbeu z a b  és k u k b r i e z  a 
elhanyagolva és i 5— 4 5 krral volt olcsóbban kapható mini a hetivásár 
elölt. A gabnanemaek áru jelenleg kővetkező: Búza 8-4 85 f í  4 f. —
4 f 30  lír. 8 0 — 88 í? 4 f. 50 -80  kr. rozs 3 f. 2 0  - 3 0  kr. árpa 2 
f. 90 hr. - 3 f. zab 2 IV. -  2 f. 5 kr. knkoricza uj 3 f. —  3 f. 10
fer. köles 2  f. 70 — 8 0  kr. (R,)

j%í*í6«8. Decz. 2 4 . T. búza 5 f. 20  kr. kétszeres 4  f. 35 kr, 
rozs 3 f. 65 árpa 3 f. 8  kr. kukoricáé 3  f 70  kr. zab 2  f 4 8  kr. 1 font 
szalonna 40  kr. mázsa szalonna 35 f. — kr. iteze disznózsír 56 kr. (S .)

ü e r e C Ü D e  ez. 31. T. búza 4 f, kr. kétszeres 3 f.
40 kr. rozs 2  f. 60 kr. árpa 2 f. 50 kr. zab 2 f .  kr. tengeri S f. 26
kr. Egy mázsa szalonna 3 4  f. • ■ kr. zsír itezéje 36 kr, irós vaj 50  kr. 
kása 10 kr, j? .-)

é r » M S 8 s á 8 y l a l v a .  l>e«K- 3 l - —  tartott heti vásárban a 
termények piacai ára következő volt: T. hiiza mérője 4 f. 25 kr. kétsze
res élet 3 f. §0 kr, rozs 3 f. kr. tengeri 2 f. 8ökr. árpa 2 f. 50  kr.
zab 1 f. 70 kr. bükköny s lednek 4 f. 60 kr. kása vékája 3 f. 2 0  kr.
paszitly 3 f. —  kr. lencse itezéje 7 kr. borsó 7 kr. krumpli vékája 50  
kr. szalonna mázsája 30  f. fontja 34  kr. sertés hns 16 kr, marha hús
9 kr, olaj itezéje 32  kr, tojás darabja 3 lrr. (Y .)

B .  U J  f a l s a -  üeo?;, 3 1 , ..... A mai napon tartott hetivásárunkon 
a piaczi árak kővetkezők voltak. T. búza 4 f .9 0  kr. kétszeres 4  f. 2 0  kr, 
rozs 3 f. 60 kr. árpa 2  f. 80 kr. zab 2  f. -— kr. tengeri 3 f. 6 0  kr, 
kolompár f. 8 0  kv. 1 iícze köles kása 8 kr. paszuiy 8 kr. lencse
10 kr. borsó 8 br. Szarvasmarhák közép ára darabonkint f. - - kr.
marhahús fontja 9 kr. i  mázsa szalonna 36 f, •••• kr. I iteze zsír 48  
kr. lámpa olaj 4 0  kr. bor Í0  kr. pálinka 24  kr. (D.)

M is fe -O lc ® . Uecz. 3 0 .1 8 6 3 . í  köböl t. búza 7 f, 80  k r . 8 f.
kétszer 6 f. 4 0  kr, - - -  6  f. 6 0  kr, rozs 6 f. 20  kr. -  6  f. 4 0  kr. 
árpa 5 . 2 0  kr. — »5 írt 50 kr, zab 3 f. 30  —  3 f. 4 0  kr, kukori

cás 6 frl, 4 0  kr. -  6 i'. 50  kr. kása 10 f.  ÍOfrt. 4 0  kr. bab 9 frl.
8 0  kr. 10 frl.

T o l u l j .  Ducst. 3 1 , —  ’f. bu/.a 4  f. 2 0  kr. kétszeres 3 f. 90  kr. 
gabona 3 f. 2 0  kr. árpa 2 f. 50 kr. zab 1 f. 90 kr. tengeri 3 fi. 2U 
kr, kolompár f. 90  kr. borsó 10 kr. lencse S kr. paszuiy (3 kr. ká
sa 8 kr. vaj GO kr, zsír 56 kr. marhahús 12 kr. szalonna 40  kr. Disz-
nólms 20  kr. gyertya 40  kr. szapan 28  kr. mázsa liszt n. 0; Í5  f, —-
kr. 1. szám 14 I'. —- kr. széna 3  í. 80  kr. faszén 1 f, 3 0  kr. lámpa olaj
36 kr. bikfn 8  fr. nyárfa 4  f. 50 kr. (Z .)

A áebrcczeni ref. fő isk o la  könyvtára részére 1882  
szeptembertől fogva bejött ajándékok.

1. A U t i» y v l á r r é s z é  r e.

1. Lanlfcr és Hloip könyvárus uraktól: Kuuzek ; Uisérleti terme
sze Ha na ford, A bt Antal. - Viiiczc Paulin : Magyarország földrajza. 
Oilendorf-S ylíiiiiiui: nyelvtanilási uj rendszere. 2. Emicli G. kiadótól. 
Hunfalvi János egyetemes történelem il-ik  kiad. 1, 2, kőt. 3. A debr. 
városi nyomdától: Utasítás a Debreczenben alapított zenede részére. - 
Az alvajáró üperakivonat. -A  kere.sk, iskola növendékeinek osztály- 

,zala. - A  (.. 1. ref. egyházkerület 1862 . aug-. hóban tartóit, gyűlés jegy
zőkönyve. 4 . Duncan János ediiiburgi egyetemi tanár urltíI nt.. Révész I. 
ur által: Gnlhrie: Chríst-ians great interest.' Doddridge: Rise and 
progress ofReligűm. —  Humán naliire in iís fourfold State. —  Selrel 
termens. —  Valláserkölcsi értekezések magy, nyelven, kiadja az ameri
kai Trac-t-sociely 1 -  3 di>, —- vau Andel (Adorj,) Die Uiberschwein- . 
tuiiítg in Ungarn. —  van Andel (Aiiorj.) Die Reinigung (les Tempels. — 
Thomson: Unser schotlisclier Landtag. 5. M. I(. udv, Cancelláriától: 
Navigazioiie dei porti Austriaci. 1860 . 6. M. K. HelylarlótanácstÖl: 
Reichsgeseteblatt 1862 XX.VÍ1I, St. 7: Lauffer és Stolp uraktól; Yiucze 
P. Egyet, földrajz. Első rész 1863. 8. T. Balog János intól, pruf. Csáayi 
D. ur által; De Y it: Atlas, Amsterdam 52 térkép ivrélben. 9. T. Csáuy.i 
Dániel tanár űrtől-; Kerekes felsőbb mértan alapelvei. 1862, 10, Ni. Ré
vész Imre urtól: Dévai Bíró Mátyás élete. Pest 1863. —  L. Molnár Agoa- 
tonné assz. emlékezete, Debr. 1862. 11, A debr. városi nyomdától: Is
kolai törvények. Debr, Í8 6 2 . —  Daróczi Mihály esperest jelentés. —  
A debr, második ált. temetk. társulat könyvecskéje, —  Kerekes P. Fel
sőbb mértan alapelvei. — Débreczeni kistükör, 12. T. Sárváry Jakab 
urtól; Carmiiia Pauli Némethy. Két ivrétii levél. 13. A ni. k. udv. Can- 
eeiláriátől: Pcrso na Isten d dér Universitál- zu Prag. -  Ördnnng- dér Hau- 
déís-und Gewerbekamraer in Brünn 1861. 14. Bar ti Antal urtól: Szótár 
Jul. Caesarhoz. 1. Rész. 15 . Drd. orsz. múzeumtól: Érd. orsz. Múzeum 
naptára 1863. 16. Főtiszt. Superinlendens. urtól; Nagy László, Beszéd 
és értelem-gyakorlatok. 1862. 17. Sztojka János űrtől: Gesangbuch 
1753. 18. T. Sárváry Jakab urtól: Szoboszíoi Pap István sup. magán 

jegyzetei. Versek Varjas János temelésére. —  Tib. Cavalls Miueralo- 
gische Tafeln,

(FolyL követ.)

Egyveleg.
#íf A pesti s z e g é n y á p o l  ó - i n t é z e t b e n  közelebb egy í  06  

éves asszony múlt ki. Ez is sok jó és rósz napot láthatott világélelében.
i!ií A „C s a 1 á d i k ö ra  czimíi szépirodalmi lap szerkesztősége 

a „s z e r e t e t e l k ö u y v e“ jövedelméből, ntár eddig 27 Í2  irtot jut
tatott a szükölködűknek.

* Korrajz gyanánt közöljük azon utasítást, melyet egy külorszá
gokban utazott ur, DebreezeabÖl t7 9 2 . évben academiákra induló ifjú 
barátja számára irt.

„Ú t i l n s t r u b t i ó
í .  Debreczenböl Pestig ahogy lehel,
2. Pesten lehet száHani a Serviták píuezáu a Hajónál, és az öcsé

met fel kell keresni Dr. Szombatinál, a ki a kecskeméti házzal állalellen- 
ben lakik: ö fog holmit mutogatni, és abban is segétségűi leltet., hogy 
Becsig alkalmai osságot keres. Ezt könnyen kapni: mert amint a Hajótól 
a Duna fülé mogyeu az ember, a szegleten Lan diait, seb erek vágynak, 
és szekereik oldalára fel van írva: Dieser Wagen gelit uach Wien. Pes
ten tractérnál kell enni p. o. az arany sasnál, a iiatvanutczai kapu mel
let. NB. ennél is lehel szállani.

3. Budán az Ágens urat könnyű megtalálni, mert amint a nagy út 
felviszen a hídról a várba, mindjárt balhé/, felöl van egy ház, és abban 
lakik az alsó városban l, i. nem a várban. Ettől a passzust .el kell venni, 
és vele egyenesen Pozsonyba, ahol lehet szállni Wcífeliténél a ll.ocli- 
straaton Nr-. 103 . Ez el is igazítja a Mauthra; ólt kell visáltatni; sem
mit se fizet érte. Itten nem kall késni, hanem akár Diligeucéo, akár 
Landkuíscherrel fel kell menni.

4. Becsbe, és oti egyenesen keli száilani a Leopoldsladtban in 
dér grossen Beukergasse a l l .  Nróval ál tál ellenben Sohönbez, aki sza
bómester, nálla szállás és ebéd lészen, csakhogy nem. keli vele semmi 
manipulatioba ereszkedni, mert meghúzza az embert, itt lesznek magya
rok eet. Becsből sietni kell, és Landkocsit 8  vagy 9 forintéi t lehet Prá
gáig fogadni. De mielőbb kell egy koffert venni, a melybe ruháját, és 
vagy két butellia .jó tokajit belé rakja: ezt rozsoiisos üvegbe töltve job
ban el lehet vinni. Egy bét alatt elviszi a Landkocsis.

5. Prágába, ahol a külső városban lehet mindjárt a kapu melleit 
megszáHani, a városban lehet a piaczon traktoroknál enni-, az .aslroao- 
mica furrist, universitás épületéi ineg kell nézni, é» megcselekszi vagy 
a reform, prédikátor, vagy a lutheránus, a ki magyar, hogy ezekben 
inviatiót ad, -  a hid, vár és királyi palota, zsidó város e d . mind ner- 
vezetes. Innen dilige-nceii kell menni

6. Dresdáig; ahol a poslaliáznál kell. szállni; olt lehet ebédelni, 
vacsos'áíöí a Iraktérnái, annyit, és annyiért a mint telszik. Itt meg kell 
nézni a Bibliothecát, a Salont, a Porczellún Cabiuétot ect. A Vice B-ibÜ- 
othecarius Daf'sdorf igen becsületes ember, és mindjárt segilhet holmíben. 
Á hid elcctoralis kart és ház ele. ha lehet, mind szép látni. A Postwagen 
visz inrien

7. Lipsiába, a hol léket szállani a posta mellett, a mini- ezt meg
lehet tudakozni a Posívvageútiéi lévő Scliaffnertöl. Rt meg kell nézni 
PlatEfier auditóriumával együtt a Rathsbibliolbecál, a sok bibliopoliumot: 
vagyou egy, Oeser nevű magyar professor is a-várban szívesen látja a 
magyart. Traktérnál kell enni és Postwagenen

8. Hálába menni, ha lessz idő. itt nem tudom a járást, hanem bi
zonyosan lessz magyar. Fel kell keresni a Bricftrügcr reá igazítja. Azu
tán egyesen

9. Göttingába: ott a Brieftragev elvezeti B—i uram szállására: és 
csak hamar szállást kell fogadni; Hencze eouipactort a hol laktam, com- 
meadálom, A szállásban keli tekinteni, hogy atezára légyen, a háló szo
ba közel légyen; öt Louidoros legyen; anfsattzot amiről eszik az ember 
Ija tallérért lehet bérleni egy fertályeszteudöre, de asztalkeudöbet, kést, 
kanalat innen kell vinni: az ebéd lehet 3  vagy 4  talléros; a fölös tök óm 
%  póríio kávé tójjel, és igy egy fontból löszeit 48  portzio; a kávéi, ha 
jp a szolgáló, nála lehet tartani, a nádinéz magánál állhat; kenyér egy  
gule garasos ele. A eolíégiumokat jól meg kell elébh gondolni, s úgy 
azután megvenni etc. A szolgálónak 2 forintol szoktak egy fertálycsz- 
teadöre adiii, de jobb lesz valamivel többel. Generaüter; az utoa bátor
nak kell lenni, nyájasnak, de senkivel se kell mélyen bele ereszkedni, 
hogy valami csalárd hozzá ne ragadjon, és kivált azt nem kell semmi 
mádon mutatni, hogy pénze vau; a pénzt aranyban lehet az oldalán vinni,

[ tallért is lehet Becsben szerezni, de a cofferbe tenni: de félő, hogy cof-

; féréstől el ne vesszen, azért a eofferre' minden gondnak kell lenni. Egy 
pünköstre cl kell tíötligából jjCasselbe menni, és ott a cabinetokaj, éa s  
Weissitiiiiiiál.vaió vizi nirsiíTSiígel meg nem nézni vélek. Egyébefánt a 
tanulásra szánt időből rgy lírát s« kell élniulalni. Mosót állaljában szok- 

. tflk fogadni, és mixel .nincs meghatározva, mennyit mosson, lehat miii" 
dég lisztáii kell járni: ü ruha egyébiránt csinos, ne czií'ra, de még is drá
ga, azaz jó matériából légyeu: télre manschester nadrág, nyárra náiikin:

. selyem slrimlli és papucs gálára; siifíi lehet hétköznap, es mikor becsü- 
| letes emberhez uem kell menni. Három rocknak kell lenni; Egyik ober- 

rock, amely más rockra is felmegy, másik hétköznapi nyárra való, har
madik gálára való, es eiicz fekete selyem nadrág is, és másféle sziutt 
Icibli ele, lm pedig Ihcologusosati jár, kevesebb kerül valainiveí, de ete, 
a l o b b i t  a n n a k  i il e. j é b e n.;i

Eddig !er jed az egy negyedivre irt utasítás mely miül a közbeszőtt 
; ele. ábbók s végszavakból kitünl, élő szó vak is kísértei eH, későbbi ki- 
i pof olás iránti igére I mellett. Lehetnek, kik uz egészben keveset találnak:
; de gondosabb a x izsgálóra fog némi érdekkel bírni, mind az utazás régi 
; módja in ind a dolgoknak és szolgálatuknak ezelőtt'70. évvel voltára  
' mind végre az iigviievezeti ncademicusi élet löredélics ismertetése tekin

tetéből.

— A népesség szaporodása hazánkban — írja  az 
„egészségi tanácsadó“ — . más országokéhez képest na
gyon csekélynek m utatkozik, pedig az újszülöttek száma 
nálunk aránylag kedvezőbb, a házasságok gyakoriabbak, 
m int máshol, m ert mig Poroszországban 25 egyénre esik 
egy szülött, Angliában 30-ra, Franczia'országban szintén 
36-ra, nálunk minden 21 főre esik évenkiut 1 szülött. A 
házasságok száma szintén kedvezőbb nálunk, m ert 81 la 
kóra esik évenkint egy házasság, holott Poroszország 113- 
ra, Angliában ,1 1 5 -re  és Fraucziaországban 124-re esik 
egy. Hogj” a  népesség szaporodása nálunk mégis csekélyebb, 
annak a  nálunk tapasztalt nagyobb halandóság az oka. M ert 
5 éves korig nálunk 100 gyerm ek közül 51 hal el s az 50 
évet 100 közül csak 20 éli tú l; holott a la jtántüli ta r to 
mányokban 100  gyerm ek közül 5 éven alul 47  h al meg s 
az 50  éves ko rt3 9 -en  érikel. E z  oknál fogva a  közép élet
kor nálunk csak 21 év, a birodalom többi részében pe
dig 2 8 — 30.

* A párisi utczavilágiiást ez idők szerint 23 ,278 lég- 
szeszlátig, 1959 olaj láng és 278  palaolajláng képviseli. Ez 
utóbbiak a  jövő évben megszüntetnek s  helyettük 2522 
légszesz- és 41 olajíáng fog világítani.

— Yalparaisóban egy hajó réz-lemezét, melylyel a 
hajó bevolt vonva, miután sokáig állott a  tengerben, meg
vizsgálták és benne aránylag nagymennyiségű ezüstöt ta 
láltak. M a u r y  hires csillagász és az északamerikai egye
sült-államok hajóseregének hadnagya az egész Oczeán ezüst 
ta rtalm át kiszámította, mely számitás szerint az Oszeánban 
nem kevesebb mint 200  millió angol tonna ezüst foglalta
tik, miuek értéke 18 ,450,000 forintra rúg,

T ó b ik  29-dik december 1863.

Nyílt lévél Nadányi Imre barátomhoz!
A „vadász-lap“-bán a v i n n y ó i  a  g  a r  á s z a tnak általad 

állított pontos leírását, olvasván, azonnal, felelni akartam és úgy 
hozta, volna a rend, hogy ugyanazon lapban tegyem meg észre
vételemet; de bizonyos köniyülményeknél fogva le lévén szorítva,
■ mit sajnosán kell bevallanom,— azt nem tehettem; -  és igen 
későn jutott eszembe, hogy a  „Hortobágy1' czimü lap él, midőn 
elhatároztam magamat, azonnal válaszolni, annyival örömestebb, 
mivel c név „Hortobágy" minket régi agarászokat érdekel s e 
vidékhez némi pietás köt, de különben is, ha nem tábornokaim 
(kikkel nem dícsekedhetem) de régi agarászpajtilsaim Szabolcs- 
és Bihannegyében élvén, több oly olvasóra számolhatok, kik 
akár a Te, akár az én felhívásomra megjelenni szívesek lesznek, 
mint ezt bizonyitá a vadász-lapba te tt felhívásod is; hogy végre 
is magam voltam Hevesből.

Azért felkérlek, hogy ezután bármit fogsz irní az agará- 
szatról: a „Hortobágyiba légy szives közölni, valamint én is 
azon reményben lévén, hogy e lap t. szerkesztője nem fog pará
nyiságok miatt „erimen laesae“t  látni,*) melyek azonban a. dolog 
mind érdemére mind kedélyességére múlhatatlan szükségesek is, 
úgy jelenjen meg, mikép azt bekiildjük; ha, azonban itt is any- 
uyira gyomor-imeiygésekefc és az uj czifra irmodon ellen hibákat 
követünk táblabirói toliunkkal: ugy nem marad más, mint ma- 
gáusoraini által érintkezni, mit mindenkorra kikérek és viszont 
ígérek. Miután én tehát Téged ezennel kihívlak a jövő hÓ 
16-kára J aranytól 100-ig: uem szükséges, hogy a v i n n y ó i  
u g a r  á s z  a t i  pontos leírásodra az ellenkező felhívási kitételt 
használjam és pontról pontra feleljek; dőltse el a kérdést és 
tegye tisztába a köztünk való vitát D á m á d  és C s ip k é m , 
mert ily két veterán agarász hogy is adhatná meg magát oly 
nyúihajtások után, mint azt a  Te soraidból, olvasta a közönség, 
mivel itt zavarban van mindenki; a  leírás szerint az én ágaram. 
semmi, a  Tied valamivel jobb, de mindkettő meglehetős rosznak 
timik ki,— tehát szükséges egy uj próba, melyet annyival is in
kább megvárok Tőled, mert magad adtál reá ágit— hogy kihív
hassalak. -

Engedj meg, hogy mielőtt személyesen értekeztem volna 
veled, már határidőt tűztem ki, sőt inost ezennel liirlapilag bá
tor vagyok január 15-kére délutáni 5 órára mindenkit a debre
ce n i házadhoz a  másnapi agarászatról tanácskozandó, felkérni. — 
Mi a nagy tömeget illeti: ne rettentsen él; arról majd intózke- 
kedünk, de mindenesetre óhajtsuk, hogy mentői nagyobb szám
mal jelenjenek meg a nézők. Jó barátod

B e t s k y  A n d r á s .

f o i h ' & a  si:**y*oÜ í|•
iI o e z  e.m b e r 28. 29. 30. .31 1

5 % -fis Metalliqaey 100 Ért. 72.95. 75.50. 72.60. 72.50.) —
fíVg-iís nemzeti kölcsön 100 frl. 80.10. 80.— 8 0 .- . 80.10. i —
1860 sors. Kölcsön. 100 Ext. 92.55. 93.20. 93.1 S. 93.65. j —
Hí telin tézel vés z vénye i í 84.20. j 184.20. 183.30. 183.80. j — —
Bankrészvénye!: 785.—. 784.— 784— . 785.—.]
Londoni váltók 1 1 7 .-. 117.40. 117.80. 118.25. | —.—.
Ezüst 100 frt 116.75. 1 1 7 .-. 117.50. 11.750.1 — .
Arany 1 db. 5.59. 5.62. 5.66. 5.66.] .

,>)  Épen nőm 1 S z e r k.
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1963. E ladó lám p ák  é s  c s i l lá ro k .

Sz. kir. Debreczen város Tanácsánál a lég szeszv ilá g itó s  bebozataia állal fe le s le g e ssé  vált utczu- 
beli lámpák s hozzátartozó világítási eszk ö zo k , mint szinte több rendbeli aranyozott k iseb b-nogyobb csillárok; 

jutányos áron m egszerezhetők,
Bővebb írásbeli vagy szó b eli felv ilágosítás nyerhető a vérosh api lányi hivatalnál.
Kelt Debreczenbeu Í 8 6 3 ,  dcczem her 2 9 .

J .— 3  A  v ó r 0 s  i t n n n c s.

Előfizetési felhívás!

a s  mmmmi > # m
b u d a p e s t i  n ag y  k é p e s  lap ru .

M egjelen minden 10 napban, hozva 
9 V "  évenkint 2 6 0  2 S O  k é p e t

és minden évnegyedben p o m p á s  n a g y  m i i l a p o t .

Szövegét legjobb ivóink Írják.
Előfizetési ár: egész év 12 írt, fél év fi frt, évnegyed 3 frt.
A pénzek a kitulóhivatalbu: Pest egyntenmtrzn 2-dik sz. küldendők.

&  s _ ^  é  r  c  s  e  ii M í i v é g e v  M i  h a t ig  f ő -
li8szonbérlouél k a p h a tó k :

1 8  kr.Uj szilvapüiiuka itezéje  
Ó szilvapálinka .,
Élelpáliuka,
T örkélypálinka , ,
É gettb or „

m elyek , m int jóm iu öségü ek  lentirt által ajánltatnak.

- o  „ 
14
2 4  „ 
2 4  „

fe h é r  varrás é s  h ím zés
ben alapos  oktatás t  ad k o ro sab b  leán y 
káknak

V argau lczán  2 2 5 4 .

iizv. Menttel Carolin.
: 2 — 5 .

1 I

^ Z Ő I I Ő - e l l H l á N .

á diószegi nagy-hegyen 37 kapa szollő. bm-ház.
;i pail alján egy l ö  ö le s  lé g la -b o ll lia j tá so s  p in eze , 
ig en  k e d v e z ő  fe lté te le k  alatt e la d ó . É rtek ezh etn i és 
alk u d n i leh e t  a tu la jd o n o s  Id. R  a e  h b a u e  r ,! ó -  
z s e f f e l  sz. a n n a -iite za  2 5 7 5 .  sz  alatt.

3

; ) o

Magyar földhitelintézeti >=
• 5 v; ü/„ -es záloglevelek árfo lyam ^
c{ szc r in l .  j e l e n l e g  8 9  ír tjával k a p -  

. ° s  hatók ) o
' ~~ ^ r ) o; ^ C ia n a k  J ó z s e f  >o
! ° t  k e re s k e d é sé b e n . ) o

3 ' © o  í  - J T Í T f  5  T 6  6 T t í  í  Ö j  t  ő t í ©

Árverési hirdetés.a - v . B .
Özvegy S /. ti ii k a Jdzsétiié sziliül cl I C a  u r k « 

Juliánná usszouylól n |i  e li r  <i c t  e n i Gábor részére 
bifdí végruhiíjliis utján felül foglal! h ti z i b u I «> t u k 
é t egyéb i n g ó s á g o k  n jövő  f 6(5-1 -iU évi jiiminrhú 
4 -d ik  nnqjun <1. u. 2 órnknr iigyoiianiink iiogytijiilc/.ni 
1 6 0 1 -ik  izámu húziinúl nzonimli készpénztizetés m el
leit a loglöbbot Ígérőknek bírói árverés üljön r l fog
nak adatni.

Holt Bz. kir, Dcbrccztm város, vün»»i b iióm ign -  
n«k 1868, imiv. 2 a -k á n  tartott flMtébfil.

1 - 1
K i M H I III I (• III.

l'Őjitgy/.ö.

Á rverési h irdetés.
A ildlirucíiMii Idrillyi vi«lltilOrvi<iiya/.e|iiu;|t |s u ; t  

<vl J* n ild rll6  í< ! .  n . fiH tl • / . íhii id il lt k u l i  \ i!ijv iIí i i  f u l y .
tán uwiiiuil kfiihlrril  ..............  r  n 11, i ,1 <i, , j
m in i  f e lp u r w  r tü z i l i i ’ T  u  r  | |  u y p  r  r  u r  /. m in i u lp i— 
r o i t é l  5 4 7  III v illliíl l i i r l u t i ia  n Jdi-ulO ltiil erv j< ‘l |f  lo f u u -  
In ll I n j já ír tg u l i ,  n o v o k i- Ii’ni'Ii “ í i i l in l  im  l i é i i l l i i t t l  I m in .  
r 6 h  a lb . n u v e x o t i  n l |iirv 9 in < li h c ly lu d l  |iiii i-z iilc r .iu  lu li i i-  
»ÍN  1 8 (1 4 . é v i Jm iM irliii A -  Mi n ii|ij ilii il,  it, II i lrn k ii i ' 
nyltViíiiUN ú rvei'fin  u ljf .u  lulnr.iiM iixllzulCn m ú l t é i t  id  f , tg -  
l u k  n d n ln l.  Hllrc n um iiií k lv iln ilk  n in g li lv n lii iili ,

U e b r r c z i in  18113, i l i io t .  In) 2 8

.M ii ii s y J ú z .  n r 
t — 1 viluiiorvénynüki kiknliluii vi'arrkg|lö.

mr Ajánlkozóm.

g«ií<lií.s/,iil és ker lésze l-ke i lve lő  s 
az eféle loglulhuzAsbun ollhomis é r 

telmes magyar em ber ,  gazdatisztül aiiíiil- I 
kozlk. J

Bővebb értesítéssel szulgállml í z ü g y 
ben a kertészgud&sznti ügynökség.
  ' ;t

A  rákóczi-erdün ,  Delireezenl/il eg y  ó m -  
jdrilsnyirit l ö í ) 6 b  ö l  H Z Ó r s i Z  f i i
í  M 1 ? 1 , , h l  m i i i y l i i á c N z k n
eladó. Krlokezlietni ( 'sapóuleziin 3 2 0 . !  
ez. a. háznál.

Á rverési hirdetés.
A iii*1i;ii Kul i k  ;i l\ .i r i* I y Hl* i’*< neje R i r. ki 

1 »• r  i* /  i ;i lin^vníékiikliiiz l.n tnzó  g 2  .S Z V iU v lg j*
v v  v u t ú  a s z t a l i  v z H s l . k v x z t v t v k ,  
i i t t S  t *  f i i  a  f !  t i fg i tk ió ttv z o k . f / t f  i i  t ' i i i i
ös egyéb dr:ign«:ignk t ji»v/i |H l» l-d ,k  évi .bm uírm s 
ho I i d u. I  u rako r s/iik'Cj* e -e ti'b en  ugyiiiiazon 

| hó 18 -d ik  és 19-d ik  n:i|ij:i i);tk d. c 9  s :i/l kiivolo 
óratium |n lj |.it\ :i  j,i?t.iihI• ■ l.ii/.onm 'gi's á rverés utján 
a városi It'km loti’s T ö rvény-/ék iii k l 1 ■*

\ kelt huliir.i/iilji folytán ;i SzérliiM iyi-iilcru  v é g é n  i«só 
kidv/iroHlcm n .1 leg többel igéiéd ü ick  cl Ingunk aduim  

Dobi t'c /cn b cn  Dcc. á l  18155
II a 1 c. s íi  v 1 s  1 \ á n 

kiküldőit Iszéki tanácsnok.

7 1 ^  Á RJE G Y ZÉ K
az „István" gőzmalom  

gyártiaányálról
I  I M n  r r i r i i l . n i  h i . l l i f i j i i i e i i l .  i n i . t/iarln

i i i e l l r i t ,  m i n i k  n  I t h h i . ,  / . . . l e b o l l i i i i  i i f l h u l .  )

Sz. 1 0 ,3 0 0

Gs. kir. szab. tiszavidéki-vasut
U i r d e t i u é n j .

A d eb re c /e n i  o rszágos  vásá r  larlaiiia alatt Czeg|i*d s D e b r e c z e n  közt 
közlekedő vég  vés vonalokra vonatkozó h i rde tm ény  ezenne l  annyiban  mórlosiltatik: 
am ennyiben  ezen  v eg y e s  vonatok nem 1 8 6 3  i le ez em b er  2 8 - k á l ú l  Fogva, hanem 
1 8 6 4  január  4 - k e  bezáró lag  ja n u á r  2 8 - 1 ,a közt lóg nak  közlekedni.

* :i . Ss if/axi/utóíiág

& X W T M . É L

A n4*luli (Inni imyy «./c»nú - M fii •Jll kr m
IJ ittfviliin/. uprti - M
c .  dnril lifli(‘|ii/ccü _ ^ 12 *0 I CT
9. Iilrnlvlls/.i -  - - _ 13
1. Illtiftiö/t . . . . _ II MII " I
‘i  ItltlIllliPZl -  -  - Ili MII 1
M. /.flpllilyi'linzl -  - - - Sí Ki)
*1. iV h n h e itm lia ít  J.sii m ulti 9
5. ttu Vb mi/ y-drh _ H •f
ti. Ititimtkctiycrlis/l 1

KcU/crt’sliszI 30 |§
l lo /s l is it  1 - m, remin _ 7 liO :  %
llox«ll!i2i 2-dtlt rctiflu _ 5 Irt. flll

ÜU úrptiluiün -  - . _ 15 50 fi
9. tupuhásti -  - - - II 50 •• 11 ■ "r;;„iinwi - - . \'i Ml
- órpuktitdi II 1
i hrptihnáii - . . H 5»

■1. lirpiilutsu -  _ - _ 7 I 1
Árpiiliüzi - - - - . 1 ■10 4
ller i'tc 3 E
l.iildmzl - . :i y
Ilorpn .. . _ _ V (10 I
Ibtíiuilj . . . . * - :i .. ‘JÓ • !

Mimién /.uahéil I1 frt. f> Itr. lefizetiMuJü, ^
r< llL'lcU’l |>/n|]|ni|| a \ev fl \ jasznhilpj,ii. lm ti /.*ni- c t!

melynek e g y - e g y  itezójébol y iz v e g y i |é s  állal 3  ileze l e g j o b b  m i n ő s é g ű  
e e z r i  készilhelíl é s  melynek száll ítása tehát csak h u r m a  d r é s z  u y i kö l tségb e  
kerül, ugysz in te .  jóizil közön ség es

t W E M Z T
igen ju tány os  áron kapható é s  v idékre  ren d e lh e tő

i

Ucbreciecnhcii
az eczetléUgyárhan vagy

S > é .- lM - i i \ i i ih '» i  |  7 11 «». n li i l i ,

t f f *  U gyanott v e t e t t  r e p e z e - p o g á e s a  eladó.

Berger Henriknél
S í t ' e t t r n v m l e t . i  I 8 H 1  a.

2 - 1!

Poros/ liii hcrilJeiI liiorvos

H l'.  K O M I  je g e sz te t t  iK ivéiiycz iikorkál
 i t i . . | | . | |  d id ia s /n k lia ii  7 0  * . *  . ..i  . . . . .  . . .  —

1

1,1.1. .1/ t'l, ili.||.i| ../Iliiiilna li'Klulji'lili .1 Ikh.I.,11, 
IiiIiii n ílliiil, lirinif.,i|tm ,.„ ,r . ;, /im /i i||i i |U.

W r / o r i ' * e i i  i % 6 í i .  O k i .  S t i .

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  ' Í • »  I i j l r . i j i v á n ‘11 l , a p l i i i l > ) k ____

* ; * ’ k  —  » n y h i t o  s  i z g a l o m c s i l a p i t ó  t .o i - . s .  . . „ Ü T ü Iim *  k  a  b  a  «  ,  l ,  , S

   a,   v Í J X v V m ! 1:  ‘ i T T \  S

kÁi'' íiV.: ' KyQl i ' j j yéMCÍ Bi wr * 4

  *  *— * ” •

X . a T f N .  W
l l é z v c  l ' p \  I ' l lu l l  I M á l llk
H t o t  h x e á i i o e i .  I t t , .
• • o l y  a y d a y s / . , .

és  H a h  ,:ig l l l . / C I  „ 
k " l i ' « l , i . | | ( i « |i |n > l i  ( S z i t I m i i i v í -  
l l l i ’Zii a /< i j < || i | | l | | | ,

Hlfldó: a debreazeni n z i n (I g y t  g y | <■ t.

Uebrt'i /pii. 1804. Nyumimm t
Felelős szerkesztőt S á r v ú r y  Elek.

város kiinyvnyomdájálran.
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